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ТИПИК АРХИЕПИСКОПА НИКОДИМА
Пећ, архиепископска скрипторија, 1318/1319, фотографија л. 11v

пергамент, 180 л., 170/175 × 210/220 mm (по реконструкцији проф. Ђ. Трифуновића)
Оригинал (НБС 6) изгорео у немачком бомбардовању Народне библиотеке (априла 1941). 
Фотографије, 130 × 180 mm, Архив САНУ, бр. 473

Одмах по доласку на чело Српске цркве 
(1317), архиепископ Никодим превео је Је-
русалимски типик „основне редакције“, на-
мењен црквама, а не манастирским обите-
љима (1317–1318). Нови архиепископ се 
руководио жељом да „испуни незаврше-
но“, да оствари завет првог српског архие-
пископа – светог Саве и да Српској цркви 
поред дисциплинских типика пружи и бо-
гослужбени типик „по уставу“ светог Саве 
Освећеног. На Никодима је дубок утисак 
оставило саслужење тројице патријарха по 
јерусалимском обреду док се, као игуман, 
налазио у једној поверљивој мисији у „Но-
вом Риму, Цариграду“ (1313). Стога је за 
превођење донет грчки предложак из ма-
настира Св. Јована Претече (вероватно 
Милутинова задужбина „Продром“) у Ца-
риграду. Ово је први словенски превод Је-
русалимског типика, а до краја државе Не-
мањића вишеструко је преписиван.

О свим овим појединостима Никодим 
пише у историјском предговору којим за-
почиње књига (л. 2r–4v): …azq smyreni 
nikodqImq. m(i)l(o)sti} vsedrq/itel] b(og)a. i 
mol(i)tvami s(ve)t(a)go savqI i s(ve)tqIhq htitorq. 
i s(ve)tqIihq s(ve)t(ite)lq srqpqskqIE zemlE. 
[…] potq{ah' se a{e vqzmo/no ny;to malo 
isplqniti vq dni bogomq hranimago s(ve)to-
rodnago pryvisokago. i krypkago samodrq/qca. 
i hrabrago kr(a)la <sty>fana ouro[a […] 

Egda /e vqzv%e&denq bqIihq na si s(ve)tqIi 
velikqIi prystolq s(ve)t(a)go savii. vsegda 
imyhq v' oumy pametq podviga i troud%a& wnyhq 
bl(a)/e nqIih(q) i ;(q)st(q)nqIihq mou/ii. pa;e 
/e i ou;itel] i nastavnika na[ego s(ve)t(a)go 
savqI. vqslydqstvouE slovesem'. potq{ah' se pony 
maloE siE prilo/iti. poslahq vq c(y)s(a)rqskqIi 
grad%q& vq monastirq s(ve)t(a)go pryd%q&te;e i 
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kr(q)st(ite)l] iwana. i prinesenq mi bqIs(tq) 
si tipikq Er(ou)s(a)l(i)mqskqI. i prylo/ihq i 
vq na[q EzqIkq. wt%q& pismenq grq;qskago EzqIka 
[…] si /e tipikq napis(a)nq bqIs(tq) vq lyto 
.0.w=.k=z. sl(q)n(q);(q)nago krouga .k=g. loun'nago 
/e krouga .ë= 7 indik'ta .v=. (Ја смерни Нико-
дим, милошћу сведржитеља Бога и моли-
твама светог Саве и светих ктитора и све-
тих архијереја српске земље, […] потрудих 
се, колико је могуће, да нешто мало оства-
рим, у доба Богом чуваног светородног преу-
звишеног и крепког самодршца и храброг кра-
ља Стефана Уроша. […] Од када уздигнут 
бих на овај свети велики престо светог Саве, 
све време имадох на уму успомену на подвиг 
и труд оних блажених и часних људи, па још 
и следећи речи учитеља и наставника нашег 
светог Саве, потрудих се ово макар мало до-
дати. Послах у царски град у манастир Све-
тог Јована Претече и Крститеља и донет 
ми беше овај јерусалимски типик. И преведох 
га на наш језик са слова грчкога језика. […] 
Овај типик би написан године 6827, сунчевог 
круга 23, а месечевог круга 6, индикта 2).

Сам Јерусалимски типик састоји се из три 
дела: општег (11r–30v), месецословног 
(30v–123r) и триодног (123r–169v), на чи-
јем крају се даје кратак преглед измењивих 
песама. Књига се завршава посланицом Ни-
коле Граматика и поучним словом св. Јована 
Златоустог (171v–177v). На додатој дволи-
сници дата је Никодимова пасхална таблица 
(177v–179v), која се односи на године 6826–
6860. од стварања света (1318–1352). Књи-

гу је писао, некалиграфским уставом из вре-
мена краља Милутина, један искусан писар, 
исти онај који је учествовао у преписива-
њу Сарајевске крмчије (л. 51б). Био је тада у 
зрелијим годинама, што се види из његовог 
нешто старијег правописа и језичких гре-
шака изазваних смањеном пажњом. Кори-
стио је мрко мастило, а за наслове и иници-
јале киновар.

Временом су у типику, на маргинама месе-
цослова, уношени спомени почивших вла-
дара и архиепископа до владавине кнеза 
Лазара (архиепископи Сава, I, II, III, Арсе-
није, Јоаникије, Јевстатије, I, II, Јаков, Нико-
дим, Данило II, патријарси Јоаникије, Сава 
IV, Јефрем, Симеон Мироточиви, цареви 
Душан и Урош).

Иако од посебног значаја, књига је скромно 
украшена, само једном киноварном заста-
вицом с преплетима и крстом по средини, 
на почетку Типика, изнад крупног наслова 
(11v); иницијали су једноставни – када су 
већи, оплемењени су троугластим украси-
ма уз крајеве стабла карактеристичним за 
време краља Милутина; пергамент је од до-
ста грубе коже.

Литература: Даничићъ, Рукописъ архиепископа 
Никодима, 189–203; Мирковић, Типик архиепи-
скопа Никодима (1957) 12–19; исти (1958) 69–88; 
Сава, епископ, Први превод, 271–276; Типик архи-
епископа Никодима I–II; Савић, Лексичке особине; 
Турилов, О датировке, 43–62.

Виктор Савић
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ДЕЧАНСКИ ТИПИК
манастир Дечани, око 1335, фотографија л. 96v и 97r

пергамент, 98 л., 175 × 265 mm
Санкт-Петербург, Руска национална библиотека, F. п. I. 93

Истраживања Лазара Мирковића и Алек-
сеја Пентковског показала су да је овај ти-
пик „дословни препис Никодимова типи-
ка из 1319 године“. Из историјског записа 
се дознаје да је по заповести првог игума-
на Арсенија књига преписана „Пантократо-
ру“, „у месту званом Дечани“, у време „ве-
ликог“ краља Стефана Душана. Писар, мада 
свестан „грубости“ свога рукописа, оставља 
и своје име – Добрета (л. 96v): vq d(q)ni 
hr(i)stol}bivago i velikaago kral] stefana 
dou[(a)na s'pisa se sii kniga. pantokratorou 
povelyniEmq prqvaago igoum'na ar'syni] vq 
mysty rekomy dy;]ni. i rouko} mnogogry['nago 
dobryte. da k'to Es(tq) hotei pro;esti a{e Es(tq) 
i groubo oupis(a)no rqcite. b(og)q da prosti a 
vasq b(og)q. Рукопис је некалиграфски, по-
мало ужурбан, без посебних ликовних 
украса, иницајали су једноставни, сведе-
ни на основну функцију; једино је почетак 
црквеног календара најављен свечаним на-
словом (7v), као и крупним уставом писа-
ни наслови појединих месеци. Добретин 
запис је од основног текста одвојен орна-
ментисаном траком. Нема накнадних мар-
гиналних бележака (осим редовних литур-
гијских напомена руком истога писара), а 
у месецослов су, за разлику од Никодимо-
вог типика, укључени свети Сава и свети 
Симеон Мироточиви. Преузета је основна 

структура Никодимовог типика, без увод-
ног записа и других текстова с краја кодек-
са који не припадају Јерусалимском типику 
(нпр. нема пасхалија). После губитка Нико-
димовог типика ово је најстарији сачувани 
типик из његове рукописне гране; посебну 
културноисторијску вредност му даје чиње-
ница да је то литургијски типик тек основа-
ног манастира Дечана.

На основу записа с претпоследњег листа 
види се да је књига прешла у власништво 
извесног Нићифора, као накнада за његов 
уметнички рад у другој половини XVII века, 
те јој је тада одређена и цена за продају у 
његову корист од 600 аспри. Око два столе-
ћа касније, књигу је у добром стању затекао 
Љубомир Ковачевић „у ђедовини Вука Ка-
раџића, у Дробњацима“ (1875). Тада је она 
у поседу Јована Кујунџића, сељака чији су 
преци били свештеници (село Превиш по-
ред Петњице, општина Шавник).

Литература: Записи и натписи I, 34, бр. 87–88; 
Лисицын, Первоначальный типикон, passim; Гран-
стрем, Описание рукописей, 108; Мирковић, Руко-
писни типици, 3–15; Пентковский, Иерусалимский 
устав, 153–171; Станојловић, Рад Љубомира Кова-
чевића, 167–192.

Виктор Савић
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